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Mystical journey possesses a special place in Persian and world literature, 

especially in the field of mystical literature. The present paper aimed to 

compare two works of world literature, including a famous work from 

English literature and a story in Persian. The Pilgrim’s Progress is a classical 

English novel written by John Bunyan and the story of Sheikh-Sana’n as a 

Persian poem composed by Attar. The paper focuses on the similarities and 

differences of the two works. Library resources and the content analysis 

method is used in this study. It is based on American School which focuses 

on text evidence and aesthetic-values of the works instead of dealing with 

historical evidence. The framework includes the seven stages of mystical 

journey mentioned in Attar’s Mantegh-al-tair, namely, quest, love, wisdom, 

detachment, unity, wonderment, poverty and annihilation. The findings 

suggested that almost all stages of mystical journeys in the works understudy 

were comparable. Despite some distinctive points, there are many similarity 

points between the two stories. Belonging to the field of religious literature 

and dealing with the common theme of “mystical journey” seem to be the 

reason behind the similarity of the two works. Features such as 

perfectionism, truth-seeking and common human spirit play a crucial role in 

the emergence of comparable works focusing on mystical journey. 
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Extended Abstract 

1. Introduction  

In Iran, the history of comparative literature, as a discipline, goes back to the 1940s, while the 

emergence of the field in Europe dates back to the first half of the 19th century. One of the most 

interesting and significant research themes in comparative literature is the field of mysticism. 

The comparison of concepts related to mysticism in Persian and English literature is also of 

paramount importance.   

In the present research paper, on one hand, there is a very famous work from Persian 

literature, Sheikh-Sana’n, and on the other hand, there is a well-known novel from English 

literature, The Pilgrim’s Progress. The former is authored by Attar in 1177, and the latter by 

John Bunyan in 1678. The two works were selected for comparison since both were replete 

with delicate religious allusive references focusing mainly on spiritual journey. Furthermore, 

the stages of spiritual journey in both stories seemed outstandingly comparable.   

The purpose of the study was to discover the areas of similarity and difference between 

two works which shared the common theme of spiritual journey. Encouraging prospective 

researchers to carry out comparative studies and refute or confirm the results obtained in this 

study, including the examination of the applicability of Attar's model of spiritual journey, were 

other purposes of the study. If future researchers’ findings support the current paper’s findings, 

valuable results concerning the comparative research in this field will emerge. Therefore, 

another purpose of the study was to take a step towards achieving this aim.   

The study aimed to find answers to the following questions:   

(a) To what extent is Attar's model of spiritual journey applicable for the comparative 

analysis of the two stories?   

(b) What factors have influenced the comparability of the two works?   

(c) What are the differences among the stages of the spiritual journey in the works?   

(d) How similar are the stages of the spiritual journey in the two stories? 

 

2. Methodology 
2-1. Materials  

A brief summary of the stories is essential. First, the tale of Sheikh San'an and the Christian 

girl: After fifty years of seclusion in the shrine, one night Sheikh San'an dreams that he has 

gone to Rome and is bowing down to an idol. He sets off for Rome with four hundred disciples 

and there falls in love with a beautiful Christian girl. The gorgeous Christian girl sets four 

conditions for the Sheikh to gain her affection: renouncing his faith, embracing idol worship, 

burning the Quran, and drinking alcohol. The Sheikh, who has nothing to offer, promises to 

tend pigs for a year as her dowry. The disciples, seeing that the Sheikh has completely lost his 

way, abandon him and return. However, one disciple who hadn’t traveled to Rome with them 

admonishes them, saying: ‘You all should have pretended to wear the belt of sin in order to 

follow the Sheikh, but inwardly, you should have sought God's help for the Sheikh's healing.’ 

The disciples set off for Rome again, and after a forty-day retreat, this loyal disciple dreams of 

the Prophet Muhammad (PBUH), who tells him that He has freed the Sheikh from his chains. 

Finally, the Sheikh breaks the belt of sin, performs a cleansing ritual, and sets off for Hijaz with 

his disciples. In the meantime, the Christian girl dreams that the sun has come beside her and 

commands her to follow the Sheikh and choose his faith. The Sheikh also becomes aware of 

the Christian girl’s intention to renounce her past and wants to embrace the true religion. So he 

returns along the path with his followers. The Christian girl asks Sheikh Sana’n to present Islam 

to her. The Sheikh does so, and she becomes a Muslim. Overflowing with the joy of faith and 

unable to bear even a moment apart from the Truth (Allah), she closes her eyes to the world. 
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The second story is the novel The Pilgrim's Progress, written by John Bunyan in the 

seventeenth century. The hero of this story, Christian, leaves behind his family and home, 

known as the City of Destruction, and sets out for a utopia called the Celestial City. Along the 

way, he navigates through the Slough of Despond, the County of Coveting, Prating Row, the 

Hill Difficulty, the Valley of Humility, the Delectable Mountains, Vanity Fair, and the Town 

of Deceit, encountering both good and bad characters, as he progresses through various stages 

of his journey. 

 

2-2 Methods   

The present study was conducted employing an analytical-descriptive approach and was mainly 

on the basis of content analysis. The data analysis of the study was fundamentally rooted in the 

American school of thought. On the basis of the major principles of the American school, the 

literary dimensions and aesthetic values of the stories need to be at the forefront of comparative 

researchers' attention, rather than historical proof. It emphasizes the point that the similarities 

among literary works commonly stem from the shared spirit of all humanity. 

The theoretical framework of the current study is based on the seven stages of spiritual 

journey outlined by Attar. "Manṭiq al-ṭayr" or "The Conference of the Birds" is Attar's 

masterpiece that provides an astonishing and inexplicable illustration of the spiritual journey of 

those seeking the path of love. The general theme of this allegorical masterpiece is the collective 

journey of thirty birds in search of the Simurgh (i.e., literally, thirty-bird). Of course, the birds 

represent the Wayfarers who long for the union with their true beloved, and the Simurgh 

symbolizes the divine. In Attar’s story of the birds, the seven valleys of the birds’ journey 

correspond to the seven stages of the true Wayfarers’ spiritual journey: quest, love, wisdom, 

detachment, unity, wonderment, poverty and annihilation. 

 

3. Discussion 

The main findings of the article can be discussed as follows:   

Both works are considered allegorical stories and fall under the category of religious and 

mystical literature. The story of Sheikh San'an is part of Islamic literature, and the story of the 

Pilgrim's Progress is centered around Christian literature.  

Concerning the authors, the Persian work's author, Attar, is a renowned religious mystic. 

The English author, Bunyan, is also passionate about sacred texts, and his book holds significant 

importance in Christianity, right after the Bible.  

 As far as the audience is concerned, the audience of both works is adults. Regarding the 

concept of aversion to worldly life, it was found that neither Sheikh San'an nor the Christian 

could tolerate being present and embark on their journey.   

A sort of breaking of norms by the Wayferers and the stirring of others against them was 

revealed in both stories. We could obviously detect the opposition of the followers against 

Sheikh San'an and the strong objections from the Christian's family and friends stem from the 

resistance and opposition encountered by the Wayferers who defy norms.   

As far as the oscillation of despair and hope in the hearts of the Wayferers is concerned, in 

both stories, the Wayferers experience moments of hope and despair, and their journey isn’t a 

straightforward path filled with unwavering hope.   

Regarding the complete devotion of the Wayferers to their beloved, it was found that the 

Wayferers in both stories were so devoted to their beloved that they even expressed readiness 

to sacrifice their sweet lives for the chance of achieving unity with them.   
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Concerning the presence of gray characters, or black and white in the stories, it was found 

that in the tale of Sheikh San'an, the Wayferers often encounter gray characters, but in the novel 

of the Pilgrim's Progress, the distinction between black and white characters is much more 

pronounced compared to the other work. 

In both stories authored by Attar and Banyan, the main character is the Wayfarer. 

Moreover, concerning the absence of a tangible guide or mentor on the spiritual journey, it was 

revealed that the main mentor in the story of the Pilgrim's Progress has been the Bible, which 

appears in the form of a preacher, interpreter, supporter, etc. On the other hand, the dream that 

Sheikh San'an sees in his homeland actually serves as his initial guide at the beginning of his 

journey. 

As far as the narrative style of the two stories is concerned, in the story of Sheikh San'an, 

the reader faces an omniscient narrator, while the narrative style in Banyan’s story isn’t solely 

omniscient. 

Regarding the type of text, it is noteworthy that while the novel the Pilgrim's Progress is a 

blend of prose and poetry, the story of Sheikh San'an is entirely poetic. 

As far as the change or stability in the perspectives of the Wayfarers is concerned, it was 

found that Sheikh San'an initially fell in love with a worldly beloved and, after going through 

certain stages, finds his true beloved. However, the Christian had been nurturing the desire for 

union in his heart from the very beginning of the story by reading the Bible, and he followed 

the path of spirituality fueled by this eagerness.  

As regards the form of the spiritual path, it was found that although the path outlined for 

the Christian is a one-way journey, Sheikh San'an's path is back and forth (from the Kaaba to 

Rome and back), yet the internal path of the Wayfarers in both works moves toward light and 

awareness. 

As regards (in)consistency in the characters of the two stories, it was found that in the tale 

of Sheikh San'an, we see the character of the Christian girl is initially negative but finally turns 

positive. However, in most of the characters in Banyan’s story, there is a noticeable stability, 

such that we do not witness any change in characters that were initially positive or negative. 

 

4. Conclusion 

The present paper briefly explained the differences and similarities between the two stories 

from a comparative perspective. The main similarity between the stories is the adaptability of 

the stages of the Wayfarers' journey within Attar's framework, in the sense that the stages of 

the birds' journey and Christian’s journey could be well analyzed according to the seven 

mentioned stages in Attar's model. Ultimately, the adaptability of the two stories can be seen in 

their shared focus on the theme of spiritual journeying. Additionally, the common concerns of 

authors who believe in Abrahamic religions in portraying the path of seeking perfection and 

truth can play an important role in the adaptability of the two stories.  

Keywords: Mystical journey; Attar’s Sheikh-e Sana’n; John Bunyan’s the Pilgrim’s Progress; 

Attar’s Mantegh-al-tair 
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 ها: واژه کلید 

 سلوک،  

 شیخ صنعان عطار،  

 بانین،   سیر و سلوک زائر

 . عطار  الطیّرمنطق

 
جستار حاضر، تطبیق دو   سلوک در ادبیات ایران و جهان، به ویژه در حوزه ادبیات عرفانی، جایگاه خاصی دارد. هدف از 
اثر جان    سیر و سلوک زائر اثر از ادبیات جهان شامل داستانی از ادبیات انگلیسی و حکایتی به زبان فارسی است. کتاب  

بانین رمانی به زبان انگلیسی است و حکایت شیخ صنعان عطار نیشابوری داستانی است که به زبان فارسی سروده شده  
های مکتب  است. در این پژوهش تلاش شد وجوه تشابه و تمایز این دو اثر بررسی شود. شالودۀ مطالعه حاضر بر پایه

ای و از شیوۀ تحلیل محتوا بهره گرفته شده  خانه ادبیات تطبیقی آمریکایی استوار است. در انجام تحقیق از منابع کتاب 
زیباشناختی آثار مورد تطبیق است. الگوی    هایاست. تأکید اصلی در مکتب آمریکایی یافتن شواهد متنی و تمرکز بر جنبه

دهد. این مراحل چنین نامگذاری شده  عطار، چارچوب اصلی پژوهش را تشکیل می  الطّیرمنطقمنازل هفتگانه سلوک در  
های مقاله حاکی  های جزئی، یافتهرغم وجود ناهمانندیفنا. علی حیرت، فقر و  توحید، معرفت، استغنا، عشق، است: طلب،

از تطبیق مراحل یادشده با مراحل سلوک قهرمان دو داستان، ترسا و شیخ صنعان، است. پرداختن هر دو اثر به مضمون 
توان از دلایل اصلی بروز این تشابه دانست. معیارهایی مشترک »سفر عرفانی« و تعلّق آنها به حوزه ادبیات مذهبی را می 

پذیر، نقش محور و تطبیق-یدایش چنین آثار عرفانی سلوکگرایی در پجویی و کمالچون روح مشترک بشری، حقیقت
 ممتازی دارند. 
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 . مقدمه1
 بیان مسئله . شرح و 1-1

آشنننننایی بنا مفناهیم کلیندی ادبینات تطبیقی و معرفی آن بنه عنوان ینه حوزه پژوهشنننی در خور توجنه، بنه نیمن  اوّل قرن نوزده  
(. ادبیات تطبیقی »دانش 52:  1394، فرخزاعیگردد. در ایران، در »ده  بیسنت شنمسنی« شناهد  هور ادبیات تطبیقی بودیم )بازمی

رغم ها اسننت که علیای گشننوده شننده به دنیای یکرنگی( و »پنجره95:  1391وند،  ، نقل از زینی1شننورلو هنری روشننمند« )ایو 
زاده،  نمایند« )حسننهای عرصن  فرهن  و ادب، شنعر و عرفان، ... در آن رم میفواصنل زمانی و بععد مکانی، وجوه مشنترک اندیشنه

 پژوهشی فراوانی برخوردار است. (. در این دانش نوپا، مقول  عرفانی »سلوک« از  رفیت47:  1388
اسنت. در خونوم مقول  عرفانی   گام نهادنِ آگاهان  شنخ  در طریق شنناخت خود و نیز شنناخت حق تعالیسنلوک عرفانی 
- »تعلیمی ( و شاهکاری  251:  1396بدیل در ادبیات کهن پارسی )نوری و بیرانوند  عطار را اثری بی الطیرمنطق»سلوک«، محققان  

ای لطیف ماجرای عرفانی (. در بخشی از این اثر جاودان، عطار به شیوه115:  1390اند )صنرفی و اسفندیاری،  رفانی« معرفی کردهع
 The Pilgrim’s)   سنیر و سنلوک زائرنیز داسنتان    (John Bunyan)»شنیخ صننعان و دختر ترسنا« را سنروده اسنت. جان بانین  

Progress)   را در قرن هفدهم میلادی نگاشنته اسنت. قهرمان این رمان کلاسنیه ادبیات انگلیسنی، ترسنا نام دارد. او با ترک دیار
 ، دارای شهرت بسیار است.انجیلگذارد. در میان مسیحیان، این اثر، پس از خود )شهر فنا(، گام در راهِ شهر آسمانی می

محور در دو ادبیات انگلیسنی و فارسنی هسنتیم. در پژوهش حاضنر در پی رمزگشنایی از میزان تطبیق این دو داسنتان سنلوک
هرچند، برای تضنمین انجام تحقیقات دقیق و ژرف، تمرکز بر آثار مشنخ  در قالب مطالعات موردی، اجتناب ناپذیر اسنت، اما یکی 

ای منسن  از وهشنگران آتی برای انجام تحقیقات با زمینه مشنابه و تشنکیل شنبکهدیگر از اهداف این دسنت مطالعات، ترغیب پژ
 هاست که نتای  آنها نهایتاً به غنای متن پژوهشی تطبیقی خواهد انجامید.پژوهش

صننعان پس از پنجاه ها ضنروری اسنت. نخسنت، حکایت شنیخ صننعان و دختر ترسنا: شنیخای موجز از داسنتاندر ابتدا، ذکر خلاصنه
شنود و در کند. او با چهارصند مرید رهسنرار روم میبیند که به روم رفته و بتی را سنجده میسنال اعتکاف در حرم، شنبی در خواب می

بترسنتی و گذارد: کفر، بتشنود. ترسنای ماهرو برای رسناندن شنیخ به وصنال خود چهار شنر  میآنجا عاشنق دختر ترسنایی می
سنال خوکبانی وی کند. مریدان که کند یهعنوان مهری  ترسنا، عهد مینوشنی. شنیخ که آهی در بسنا  ندارد، بهسنوزی و خمرقرآن

مریدی که همراه آنها به سنفر روم نرفته نبود، ملامتشنان    گردند، ولیبینند، او را رها کرده و برمیرفته میشنیخ را کاملاً از دسنت
جسنتید. مریدان  بسنتید، ولی باطناً برای شنفای شنیخ از خدا یاری میگوید: باید با اقتدا به شنیخ همگی  اهراً زنّار میکند و میمی

بیند که فرمودند شیخ  را در خواب میشوند و پس از اعتکافی چهل روزه، آن مرید مخل ، پیامبر اکرم )م( دوباره رهسرار روم می
شنود. در این خلال، ترسنا در خواب کند و با مریدان رهسنرار حجاز میرا از بند رهانیدم. بالاخره شنیخ زنّار گسنسنته و غسنلی می

شننود که اه میکند که در پی شننیخ برود و دین او را اختیار نماید. شننیخ نیز از غیب آگبیند که آفتاب در کنار وی آمده و امر میمی
گردد. دختر ترسنا از شنیخ صننعان  آورَد. پس با مریدان از راه برمیخواهد به مذهب حق رویترسنا از ترسنایی دسنت شنسنته و می

قرار شنده و دیگر شنود. او که از ذو  ایمان بیکند و دختر ترسنا مسنلمان میخواهد که اسنلام را بر او عرضنه کند. شنیخ چنین میمی
 بندد. ای هم طاقت فرا  از حق ندارد، چشم از دنیا فرومیحتی برای لحظه

فکر   انتقال  هایشنیوه»اسنتوارترین« توان از میترجمه را این حکایت شنیرین به چندین زبان زنده دنیا ترجمه شنده اسنت. اسناسناً  
»گامی مهم در جهت    توان از آن به عنوانای که میدانسنت، شنیوه  (26:  1394فرد،  داد و سنتد فرهنگی« )بونیری و ابراهیمی»و 

توان ابزاری در تولیند برونندادهنای تطبیقی  بنه بینان دیگر، ترجمنه را می .تعبیر کرد( 1:  1393تحقق اهنداف ادبینات تطبیقی« )همنان،  
 تلقی کرد. در تحقیق حاضر نیز به کمه ترجمه، حکایت شیخ با داستان ترسا تطبیق داده شده است. 

( آن را در دهه نود شنمسنی 1391را به زبان انگلیسنی سنروده و افروز ) سنیر و سنلوک زائرجان بانین در قرن هفده میلادی رمان 
 City of( ، با ترک اهل و عیال و دیار خود یعنی ویرانشننهر )Christianبه فارسننی ترجمه کرده اسننت. در این رمان، ترسننا )

Destructionراهیِ آرمان ،)( شننهری به نام شننهر آسننمانیCelestial Cityمی )( (شننود و در واقع، با گذر از مرداب یأthe 
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Slough of Despond( شنننهر آز ،)County of Covetingگویان )(، محل  یاوهPrating Row( ترّ  دشنننواری ،)the Hill 

Difficulty( وادیِ تواضنع ،)Valley of Humilityهای شنادمانی )(، کوهthe Delectable Mountains( پوچ بازار ،)Vanity 

Fair( و مَکر آباد ،)the Town of Deceitکند. ( و دیدار با افراد نیه و بد، مقامات سلوک را یکی پس از دیگری طی می 
 

 . پیشینه پژوهش 2 - 1

 توان در قالب مقالات زیر بررسی کرد:هایی را که تاکنون انجام گرفته است میپیشین  پژوهش
پرداخته و معتقد اسنت که هر دو اثر با دارا بودن »مضنامین   شنیخ صننعان  گوته و حکایت  فاوسنت  تطبیقبه   (1:  1389) تقوی

جهانشننمول«، نگاشننت  شنناعرانی اسننت که به لحاو »فکری و عاطفی« قرابت انکارناپذیری دارند. محقق در نهایت به این نتیجه 
و »نگاه عطار« و دلیلی بر    تواند ریشنه در آشننایی وی با افکارهای اسنلامی و عرفانی« میرسنیده اسنت که آشننایی گوته با »اندیشنه

 (.2شباهت دو اثر مذکور باشد )م 
اند تا رابط  حکایت شنیخ صننعان را با داسنتان حضنرت یوسنف بررسنی ( در پژوهش خود تلاش کرده1390مبارک و هامانی )

طور بسنیار کلی هبوده اسنت. ایشنان ب  الطیرمنطقبخش شنیخ عطار در خلق منبع الهام قرآن مجیداند که کنند. محققان تأکید کرده
اند که حکایت شنیخ صننعان در تعداد مقامات سنلوک متأثر از داسنتان یوسنف اسنت. انتظار بسنم جامع مراحل سنلوک و بیان کرده

تطبیق یه به یه مقامات در دو داسنتان و اشناره به جزئیات، از مواردی اسنت که در این مطالعه برآورده نشنده اسنت. البته حجازی 
اند. ( در مقاله مشنترک خود، حکایت شنیخ صننعان را متأثر از داسنتان حضنرت موسنی و حضنرت خضنر دانسنته135:  1393و حجازی )

 گیرد.هرچند، حتی پس از مطالعه مقاله مذکور سؤالاتی در این خووم در ذهن خواننده شکل می
شننیخ »و داسننتان  «هسننه» به قلمرمان »سننیذارتا«   میان  یهایشننباهت در تحقیق خود به وجود(  1393شنناوری و طغیانی )م

ته نظریه   مبنایشننیخ صنننعان بر    حکایتای به بررسننی در مقاله  (1394ایروانی و دیگران ) (.161)م    انداذعان کرده «صنننعان
اند که برای مراحل »رد دعوت«، »آشنتی و هماهنگی با پدر« و »امتناع از بازگشنت« اند. محققان دریافتهپرداخته اسنطوره کمربل

 (.  231توان یافت )م  که جزو الگوی کمرل است، هیچ معادلی در حکایت شیخ صنعان نمی
از تطبیق مقامات سننلوک و پس پرداخته»مراحل سننفر معنوی در آثار عطار و امانوئل اشننمیت«    به بررسننی( 1:  1396افروز )

پذیری آن دو تطبیقیکی از دلایل اصنلی  های این دو نوع سنلوک را تحلیل نموده و مرغ و  اسنکار، همسنانیقهرمان دو کتاب، سنی  
 داند.زمین  مذهبی آنها میرا پیش

اند.  بررسننی کرده نظریه کمربل مبنایبر  را شننیخ صنننعان   مشننابه حکایتای در مقاله  نیز  (1396برزو )زادهریحانی و عبداله
محققان دختر ترسنا را »نمادی از آنیمای شنیخ« معرفی کرده و مرحل  برگشنتن شنیخ از روم به مکه را با مرحل  »بازگشنت قهرمان  

( داسنتان شنیخ صننعان را 1396(. در مقاله دیگر، با عنوانی مشنابه، دلبری و مهری )95اند )م پذیر دانسنتهدر نظریه کمربل« تطبیق
اند که الگوی کمربل برای تحلیل سننفر الگوهای یون  مطالعه کرده و چنین نتیجه گرفتهنظری  کمربل و با لحاو کهنبر اسننا)  

 (.129شود« )م های عرفانی نیز قابلیت کاربست دارد و صرفاً اختلافات جزئی »در چینش ریزالگوها مشاهده میقهرمان داستان
به این نتیجه  الطیرمنطقسنرگذشنت سنی مرغ در   اودیسنه با( در تطبیق سنرگذشنت اولیس در 263-249:  1396نوری و بیرانوند )

توان پن  وادی طلب، عشنق، اسنتغنا، حیرت، فقر و ، تنها میالطیرمنطقاند که از میان هفت مرحله سنیر و سنلوک مرغان در  رسنیده
 فنا را در این شاهکار هومر یافت.

پرداخته   سنیر و سنلوک زائربا  الطیرمنطق( در پایان نامه ارشند خود به بررسنی تطبیقی سنفر مرغان در 1397نژاد خیرالدین )سناقی
،  مذهبیدوره زمانی، تفاوت  رغم علی  قحقمهای یافتهطبق  . استها  بیش از تفاوتدو اثر  میان   و دریافته است که میزان همانندی

گیری رسناله خود اند. پژوهشنگر در نتیجهمنازل مشنابهی را طی کرده  محبوب خودهر دو اثر در راه رسنیدن به    قهرمانانفرهنگی،   و
 کند. تاکید میاسلام و مسیحیت همچون از هم گسیخته  اًپیوند بین ادیان  اهربر وجود 

، به مقوله عرفانی سنننلوک و نمود آن در بیش از در حوزۀ ادبیات تطبیقی  «رویکرد فراتحلیلی( با اتخاذ »13-12:  1400افروز )
پذیری آثار مطالعه شننده در تطبیقعوامل گوناگونی سننبب سنناز  گیری کرده اسننت کهچهل اثر پژوهشننی پرداخته و چنین نتیجه
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الهام از دسنترسنی به ترجم  آثار دیگر ملل، اقتبا) ضنمنی، توان به موارد زیر اشناره کرد: »که از آن جمله می  اندپژوهش را رقم زده
پژوهشنگر همچنین با بررسنی مقوله سنلوک و سنفر در ادبیّات کودک به بررسنی تطبیقی مراحل سنفر قهرمان در دو  .«کعتب مقدّ) 

سنیاه کوچولو پرداخته اسنت. داسنتان اول یه حکایت مشنهور سنرخروسنتی اسنت و داسنتان دوم به قلم و ماهی پرندهموش داسنتان  
مار به کار گرفته شنده اسنت. پس از -صنمد بهرنگی اسنت. برای بررسنی تطبیقی مراحل سنفر قهرمان در دو داسنتان، الگوی پیرسنون

شنمول دو داسنتان را در عوامل متعددی از جمله وجود »مقولات جهانپذیری  های فراوان دو اثر، محقق ریشن  تطبیقبیان همانندی
(. وی مراحل سنفر عرفانی 45الف:  1401اسنت )افروز،    در ادبیّات« و »شنباهت در طرز فکر و اندیشنه نویسنندگان« معرفی کرده

هر  تحلیل و بررسنی کرده و دریافته اسنت که »مار  -رسنونیعطار و پبانین، را با دو الگوی   سنیر و سنلوک زائرترسنا، قهرمان رمان  
وجود ندارد، اما از آنجا که اثر   ه ی به ه ی اختلاف در تعداد منازل، تنا ر   ل ی مار به دل   - رسننون ی عطار و پ  ی مراحل سننفر در دو الگو   ان ی چند، م 

(. محقق 65ب:  1401«)افروز،  رد ی گ ی هر دو چارچوب قرار م   ی ق ی تطب  لِی اسنت، مقامات ترسنا در قالب تحل   ی عرفان - ی ا اسنطوره   ی مذکور سنفر 
به این نتیجه رسنیده اسنت که »اختونام هر دو داسنتان به حوزه ادبیات   سنیاه کوچولوماهیدر تطبیق همین اثر بانین با داسنتان 

های فراوان میان مراحل سنلوک قهرمان در دو اثر  سناز بروز شنباهتعرفانی و برخورداری موضنوع مشنترکی به نام »سنفر« زمینه
ه ننام نی از احمند غزالی بن (. وی در پژوهش دیگر خود همنان اثر بهرنگی را بنا اثری عرفنا1225ج:  1401شنننده اسنننت« )افروز،  

معرفت،  عشنق، بررسنی کرده اسنت تا مضنامین مشنترک میان مقول  »سنفر« و »سنلوک« را در قالب مقامات »طلب،  الطیوررسناله
پذیری »تمام مقامات یادشنده با مراحل  ( حاکی از تطبیق1:  1403های افروز )فنا« تبیین نماید. یافته حیرت، فقر و توحید، اسنتغنا،

 است.سیاه« بوده سفر ماهی
مدل کنشنی گریما) پرداخته اسنت. هدف   از منظر سنیر و سنلوک زائردر مقاله خود به بررسنی رمان   (1403)ی فیشنر ی وغلام
(. مقاله  109این رمان انگلیسننی بوده اسننت )م    «نحوی-یارهیهای دوگانه و عناصننر بنیادی سنناختار زنجتقابلتحلیل » محقق

پژوهشنگران ماهیت تطبیقی نداشنته و صنرفا به بررسنی شنخونیت اصنلی داسنتان و تبیین الگوهای کنشنی وی پرداخته تا از این  
 های جان بانین ارائه دهند. تر از اندیشهرهگذر بینشی عمیق

ای انجام نشنده اسنت که به لحاو مضنمون مذهبی و زیربنای عرفانی مشنترک، حکایت شنیخ صننعان و بنابراین، تاکنون مطالعه
رمان سنیر و سنلوک زائر را تطبیق کرده باشند. از سنوی دیگر، تحقیقی تاکنون در خونوم تطبیق مقامات سنلوک شنیخ صننعان با  

 فته است. مراحل سلوک ترسا در داستان انگلیسی صورت نگر
 

 پژوهش  روش شناسی . 3 - 1

ایران زمین و یه های یه حکایت بسنیار مشنهور در ادبیات کهن  ها و تفاوتهدف از انجام پژوهش حاضنر بررسنی تطبیقی شنباهت
داسنتان متعلق به ادبیات کلاسنیه انگلسنتان با مضنمون مشنترک سنلوک اسنت. تشنخی  میزان کارآمدی الگوی سنلوک عطار در 

 ها، هدف دیگر این تحقیق است. تحلیل داده
قرار گرفته که ریشنه در منابع غنی اسنلامی دارد. عطار، طرح الطّیر،  منطقدر مطالع  حاضنر، در یه سنو، اثری از مشنر  زمین، 

سنیر و سنلوک گزینی به عشنق زمینی و سنرس آسنمانی ترسنیم کرده اسنت. در سنوی دیگر، در سنلوک صننعان را از اعتکاف و خلوت
جان بانین تلمیحات و تضنمینات    ،رمان کلاسنیه محور به وفور وجود دارد. در این-مضنامین لطیف مذهبی، عرفانی و سنلوک زائر

 داده است.  انجیلفراوانی به 
بر   کلیّ مقاله نیز توصنیفی و بر اسنا) رویکرد تحلیل محتوای کیفی انجام شنده اسنت. مبنای-پژوهش حاضنر به شنیوۀ تحلیلی

. به عقیدۀ او، بجای تمرکز بر یافتن مدارک اثباتگرایانه یا شنواهد تاریخی، بععدِ اسنت  (Rene Wellek)  ولهرنه تطبیقی   روش   پای 
 ادبی و شواهد متنی باید در کانون توجّه محققان تطبیقی قرار گیرد.

عطار اسنتوار اسنت. مضنمون کلیّ این »اثر تمییلی«، سنفر جمعی   الطیرمنطقچارچوب مطالعه حاضنر بر مبنای مراحل سنلوک در 
از پرندگان برای پیداکردن »سننیمرغ« اسننت. مرغان مظهر سننالکانی هسننتند که آرزوی وصننال معشننو  حقیقی خود را دارند و 
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»سنیمرغ« نماد »حق« و هفت وادی همان مراحل هفتگانه سنلوک عارفان اسنت. در ادبیات عرفانی، مفاهیمی چون بازگشنت به 
 اصل اغلب با زبان نمادین تبیین شده است. 

فنا. این هفت مرحل    حیرت، فقر و توحید، معرفت، اسننتغنا، عشننق، ترتیبِ منازل سننلوک در الگوی عطار چنین اسننت: طلب،
 قرار گرفته است.  سیر و سلوک زائرو ترسای رمان  الطّیرمنطقسلوک، اساِ) تطبیق مراحل سفر معنوی شیخ صنعانِ 

 های پژوهش از این قرار است:پرسش
 های مذکور مشابهت دارند؟ )الف( تا چه میزان مقامات سلوک در داستان

 های سلوک در آثار یادشده کدامند؟ )ب( نقا  تمایز میان وادی
 )ج( قابلیت کاربست چارچوب سلوک عطار برای هر کدام از آثار تا چه میزان است؟ 

 پذیری آثار مذکور کدامند؟ )د( عوامل مؤثر در تطبیق
 
   و بررسی . بحث2

خوانیم که وی پس از آنکه چند شنب متوالی خواب دید که در روم بر اولین گام سنلوک »طلب« اسنت. در داسنتان شنیخ صننعان می
 ور شده است: زند که طلب و شو  رفتن بدانجا در دلش شعلهکند، حرف از »درد« و »دریغ« و مسیر »دشوار«ی میبتی سجده می

منقننام افنتننادی  رومنش  در  حنرم   کنز 
 

منی  را  سننننجننده  بنتنی   والسننننلام کنردی 
 

جهننان  بینندار  خواب  این  بنندینند   چون 
 

دریننغننا    و  دردا  زمننان کنن گننفننت   ایننن 
 

اوفنتنناد  چنناه  در  تنوفنینق   ینوسننننف 
 

اوفننتنناد  ایعننقننبننه  راه  در   دشنننننوار 
 

 ( 74: 1374)عطار   

بباید« و »زود« نشنان  آنچه بر وی حادث شنده را عطار با واژگان »میعزم راسنخِ شنیخ در طیّ طریق توامان با »شنو « درک 
 داده است:

زود مننی روم  سننننوی  رفننت   بننبنناینند 
 

زود  مننعننلننوم  ایننن  تنندبننیننر  شننننود   تننا 
 

 ( 75: 1374)عطار   
را دیدم نگریسنتم، و او آید: »میوجود میدر دل ترسنا به انجیلواسنط  خواندن  بهشنو  ، این طلب یا  سنیر و سنلوک زائر  رماندر 

(. هرچند ترسنا 183:  1391لرزید« )بانین، گریسنت و به خود میکه کتاب برگشنود و خواندن آغاز نمود و درخلال خواندن کتاب می
 شود.  ورتر شدن آتش طلب در او ختم نمیها به چیزی جز شعلهها و سرزنششود، ولی این مخالفتبا ملامت دیگران روبرو می

پردازند، بالاخره وجو میرسنند و به جسنتوادی دوم، »عشنق« اسنت. در داسنتان شنیخ صننعان، وقتی شنیخ و مریدان به روم می
 بندد: شود و دل در گروی وصال او میروزی شیخ با دختر ترسایی روبرو می

بنرگنرفننت  بنرقنع  چنو  تنرسننننا   دخنتنر 
 

درگننرفننت  آتننش  شننننیننخ  بننننند   بننننند 
 

او جننان  غننارت  کننرد  دخننتننر   عشننننق 
 

کننفننر  او  از  ریننخننت  ایننمننان  بننر   زلننف 
 

 ( 76: 1374)عطار   

شنود. واژگان »عشنق« و »آتش« تقریباً در دو بیت فو  )و سنه بیت کم افروخته میاینجاسنت که شنعل  عشنق در شنیخ کم
های ترسنا )در داسنتان محذوف از میان این دو( به صنراحت بیان شنده اسنت. در این بخش، مریدان در نقش خانواده و همشنهری

 کوشند شیخ را از این راهی که در پیش گرفته منورف کنند:شوند و میگر می( جلوهسیر و سلوک زائر
 

 ورتر ساخت:نافتاد و آتش عشق او به ترسادختر را شعلهاما نوایح مریدان نیز در شیخ کارگر 

زار  دینندننند  چنننینن  منریننداننش   چنون 
 

کننار  کننافنتننادسننننت  دانسنننتنننند   جنمنلننه 
 

ننبنود  سننننودی  بسننننی  دادننندش   پنننند 
 

بننود  چننون  نننبننود   ،بننودنننی   بننهننبننودی 
 

 ( 77: 1374)عطار    
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 عشننق او آن شننب یکی صنند بیش شنند
 

بنی  بننارگنی  یننه  شنننندلاجنرم   خنوینش 
 

 ( 77: 1374)عطار   

کوشند با ترسناندن او از حوادث گیرد و مینام »عاقلِ دنیاطلب« بر سنر راه ترسنا قرار می، شنخونی بهسنیر و سنلوک زائردر رمان  
پروری و بیدار کردن عقل دنیوی وی، بارق  عشننق را در دل سنناله  طلبی و تنشننمار راه، و نیز تطمیع به آسننایشمخاطرات بیو 

کند ورتر میافتد، بلکه بارقه عشق را در او شعلههای او نه تنها در ترسا مؤثر نمی(. هرچند، اغواگری17:  1391خاموش کند )بانین، 
 یابد. های مبشر و مدد خیرخواه، از دام عاقلِ دنیاطلب رهایی مییاری قدرت عشق خود و هدایت و قهرمان رمان انگلیسی به

گذارد و وی همه را صننعان، دختر ترسنا پس از آنکه برای شنیخ شنروطی میمنزل سنوّم، وادی »معرفت« اسنت. در داسنتان شنیخ
سناز کند، در واقع، ناخواسنته زمینهگیرد و او را به معنای واقعی مسنکین میکار دین و دنیای شنیخ را از او میآورد و با اینجای میهب

شنود که سناله با تمام وجود خود درک کند که شنود. کسنب معرفت حقیقی زمانی میسنّر میبرخورداری شنیخ از موهبت معرفت می
سنناله وقتی دریابد که هیچ ندارد و هیچ  -هم فقیر مادی و هم معنوی-مسننکین و فقیر اسننت داند وهیچ نیسننت و هیچ نمی

شنود. آی   سناله را به وادی اسنتغنا رهنمون میشنود و همین معرفت اسنت که  داند، زمین  کسنب معرفت برای وی فراهم مینمی
 هع هعوَ الْغَنیُِّ الحَْمِیدع«.  پانزدهم سوره مبارک  فاطر این نکته  ریف را در خود جای داده است: »یَا اَیُّهَا النَّا)ع اَنتعمع الْفعقَرَاء إلِىَ اللَّهِ وَاللَّ

شننیخ صنننعان به واسننط  جایگاه و مریدان و پنجاه سننال عبادت و اعتکاف، خویشننتن را مسننتحق بهشننت و احترام و عزّت 
توان همان فاصنله و شنکافی دانسنت که عطار از آن به »گرد و غباری« تعبیر کرده که دانسنت و این وهمِ »اسنتحقا « را میمی

 میان رابط  شیخ با خدا وجو داشته است:
دیننرگنناه  از  حننق  و  شننننیننخ  مننیننان   در 

 

سننننینناه  بننس  غننبنناری  و  گننردی   بننود 
 

 ( 90: 1374)عطار   

کننند، ولی وقتی از سنننر کبر برای خود شنننأن و درحقیقنت، زمنانی کنه فرد بنا کوزۀ تهی بینایند،  رف او را از آبِ معرفنت پر می
باشند که اندر کوزه آب دارد و خود به قدر مکفی واجد معرفت اسنت، حاجتی به کسنب منزلتی والا قائل باشند و  ن و گمانش آن 

 داند:یابد که هیچ نمیهای دینی بود، اکنون درمیبیند. شیخی که حافظ قرآن و مدرّ) آموزهمعرفت نمی
خننبننر  و  قننرآن  اسننننرار   حننکننمننت 

 

 شننسننته بودند از ضننمیرش سننر به سننر 
 

 ( 90: 1374)عطار   

همین هیچ ندانسنتن و به خاطر نیاوردن و همان خود را به هیچ پنداشنتن و خوکبانی کردن و با سنگان دمسناز شندن، همگی  
 معرفتی که به واسط  آن به وادی استغنا وارد شد:؛ های کسب معرفت را برای شیخ مهیا نمودزمینه

یننکننبننارگننی  آمنندش  ینناد  بننا   جننمننلننه 
 

بننیننچننارگننی   از  و  جننهننل  از   بننازرسننننت 
 

 ( 90: 1374)عطار   

 به عقیدۀ عطار در وادی معرفت:
 بنود  وی کنمننال تننا هنرکنس سننننینر

 

 بنود  وی حننال حسننننب هنرکنس قنرب 
 

 ( 224: 1374)عطار   

سنر برای برگرداندن ترسنا به خو و خیرهپذیر اسنت که در آن نرمای از رمان سنیر و سنلوک زائر تطبیقسنخن عطار دقیقاً با صنحنه
سننر، که به سننبب  هایی از معرفت را در دل آنها زنده کند، سننخنانش در خیرهکند بارقهمیکه ترسننا تلاش  روند. زمانیدنبال او می

خو کنه بنه واسنننطنه گردد، امنا نرمگنذارد و او راهِ آمنده را فوراً برمیتنندخویی و غضنننبنناکی  رفینت معرفتی انندکی دارد، تنأثیری نمی
دهد و تا بخشنی از مسنیر، همسنفر ه اندرزهای ترسنا گوش میتر از معرفت بالاتری برخوردار اسنت، بخلقی و اخلا  ملایمخوش 

شنود. هرچند،  رفیت او نیز اندک بوده و در رویارویی با نخسنتین سنختی در راه، یعنی فرورفتن در مرداب ناامیدی، ترجیح ترسنا می
های مفسر و مبشر، چنان  رفیت مندی از هدایتشهر برگردد. اما انس با کتاب مقد) و بهرهدهد ترسا را ترک کند و به ویرانمی

 برد.معرفتی شگرفی درترسا بوجود آورده است که او را تا منزلگاه بعدی سلوک پیش می
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اسنتغنای همگان از عاشنق ، وادی چهارم سناله، منزلگاه اسنتغنا اسنت. در داسنتان شنیخ صننعان، شناهد اسنتغنا در اسنتغنا هسنتیم
 )الف/ ب/ ج( و استغنای عاشق از همگان بجز معشو  )د(:

به نوعی خداوند با حادث کردن این ماجرا به ،  چون در ارتبا  شنیخ با خداوند گرد و غباری بوده اسنت  الف( اسنتغنای خداوند از شنیخ:
ای، اما هنوز میان من و تو فاصنله ای و مریدان بسنیار پروراندهشنیخ فهمانده اسنت که هرچند تو پنجاه سنال معتکف کوی من بوده

تواند ناشی از شخویتّ و تعیّنی باشد که شیخ در آن زمان برای خود قائل بوده و اینه باید از میان برخیزد. فاصله یا غبار می.است
سنال تمام هم شنود و یهنشنین راه معشنو  شنده و با سنگان کوی او دمسناز میمقام خاکآن شنیخ عالی.  شنودنهایتاً نیز چنین می

 کند:خوکبانی می
پننیننر کننبننار  رفننت  شننننیننخ  و   کننعننبننه 

 

اخننتننیننار خننوک  سننننالننی  کننرد   وانننی 
 

 ( 80: 1374)عطار   

 کند:زمانی که در برابر نیازهای ملتمسانه شیخ مکرراً ناز می ( استغنای دختر ترسا از شیخ:ب
روزگننار  از  خننرف  ای  گننفننت   دخننتننرش 

 

شننننرم  کنن،  کنفننن  و  کننافنور   دارسنننناز 
 

اسننننیننر پننیننر  ای  گننفننت  دخننتننر   بنناز 
 

تنو    و  کننابنینننم  گنران  فنقنینر منن   بنس 
 

 ( 85-81: 1374)عطار   

 کنند: دانند و ترکش میپندارند، دیگر خود را مرید او نمی)در مرحله اول(: آنها که کار را تمام شده می استغنای مریدان از شیخ ج(
او گننرفننتنناری  آن  بنندینندننند   چننون 

 

او  ینننناری  از   بننننازگننننردینننندننننند 
 

 ( 86: 1374)عطار   

کنند و سنخن از  نام و نن  و دوزم و شنیخ در پاسنخ به مریدانی که جایگاه اجتماعی او را یادآوری می  دنیا:( اسنتغنای شنیخ از دین و  د
 دهد: گویند، چنین پاسخ میبهشت می

حننال...   و  نننامنو)  از  تنوبننه  کنردم   گنفننت 
 

منحننال  و  حننال  و  شننننینخنی  از   تنناینبنم 
 

و...   نننام  از  فننارغم  بس  من   نننن   گفننت 
 

 سننالو) بشننکسننتم به سننن    شننیشنن  
 

منن ...   راه  هنم  شنننود  دوزم  اگنر   گنفننت 
 

مننن   آه  یننه  از  سننننوزد  دوزم   هننفننت 
 

 گفنت چون ینار بهشنننتی روی هسنننت...  
 

هسننننت  کنوی  اینن  بنناینندم  بنهشنننتنی   گنر 
 

 ( 82-79: 1374)عطار   

اسنتغنای حقیقی دارد، زمانی تجلیّ  تمام موارد فو  از تجلّیات »اسنتغنا« در داسنتان اسنت، ولی آنچه در سنلوک شنیخ رن  و بوی 
کس  چیز و همهخاطرش پیش از آن، از همهمعشنوقی که به؛  شنویدیابد که او دسنت از عشنق معشنو  زمینی، دختر ترسنا، میمی
اکرم در خوابِ یکی از مریدان  رسند و نبیکنده بود. این اسنتغنا هم رم نداد، مگر آنگاه که معشنو  حقیقی خود به دادِ شنیخ میدل
 دهد: نشین وعدۀ رهایی شیخ را میچلّه

بن  ای  گفنت  بلنندهمّهمونننطفی  بس   ت 
 

بنننند  ز  کنردم  بنرون  را  شنننینخننت  کننه   رو 
 ج

 ( 90: 1374)عطار   

های مادی  نیاز از تجملات و زر  و بر پوش توصنیف شنده اسنت که خود را بی، ترسنا فردی ژندهسنیروسنلوک زائردر رمان  
پوش را دیدم که... روی از خانه و کاشننان  خویش برگرفته، کتابی در دنیوی پشننت کرده اسننت: »مردی ژندهداند و به مادیات می

(. هرچند، هنوز »باری گران« بر دوش دارد. این بار سننگین و طاقت فرسنا 5:  1391دسنت و باری گران بر دوش داشنت« )بانین، 
 افتد.سلوک، در این مرحله از دوش او فرومی هایخود نمادی از بار تعلقاتی است که پس از گذر از وادی

شنود و دهد که شنیخ صننعان از بند معشنو  زمینی رها میوادی پنجم، منزلگاه توحید اسنت. والاترین جلوۀ توحید زمانی رم می
 شود:بار با برخورداری از معرفت حقیقی، راهی کعبه میگوید و اینبیند و یکی میگسلد و از آن پس، تنها و تنها یکی میزنّار می
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 شنننیخ غسنننلی کرد و شننند در خرقنه بناز
 

حنجنناز   سنننوی  خنود  اصنننحنناب  بننا   رفننت 
 

 ( 91: 1374)عطار   

شنود. دیو خودش را رو میاسنم آپولیون روبه، ترسنا پس پانهادن در وادی تواضنع با دیوی هولناک بهسنیروسنلوک زائر داسنتاندر 
رود و بنا اعتقناد بنه »توحیند« بنه نبرد بنا وی تن کنند، ولی ترسنننا زیر بنار چنین خفّتی نمیخطناب میخنداونندگنار و ترسنننا را بنندۀ خود 

ام، یارای آن اسنت که گناهانم بیامرزد ....  خرسنندم به خدمت .و زند: »اربابی را که اکنون زیر بیرقش ایسنتادهدهد و فریاد میمی
البته، به  (.  57: 1391ازاین ترغیب ننما، که من .تنها و تنها  از بندگان و پیروان اویم« )بانین، بندگی  و پاداش او... . پس، مرا بیش

های توصیف شده در داستان انگلیسی با وادی توحید عطار هایی از افترا  میان وادیدلیل اعتقاد به تیلیث در مسنیحیت، وجود رگه
 رسد. چندان عجیب به نظر نمی

صننعان، با وقوع هزارتوی حیرت مواجه هسنتیم. مرحل  شنشنم، وادی حیرت و سنرگردانی اسنت. در این مرحله در داسنتان شنیخ
 حیرت مرید پاکباز با دیدن پیامبر در خواب:

منی دینند  را  منناه موننننطنفنی  چنو   آمنند 
 

سننننینناه   گننیسننننوی  دو  بننرافننکنننننده   در 
 

 ( 89: 1374)عطار   

 های پیشین:حیرت شیخ از احوال خویش و کرده
خننود   حننال  بننه   فننرونننگننریسننننتننی چننون 

 

بننگننریسننننتننی   و  افننتننادی  سننننجننود   در 
 

بود  آغشنننتنه  در خون چشنننم  گنل  چو   هم 
 

بنود   گشنننتننه  گنم  عنر   در  خنجننالننت   وز 
 

 ( 91: 1374)عطار   

 حیرت مریدان از احوال شیخ:
اصننننحننابننننا آننچننننان  بنندینندننند   چنون 

 

مننبننتننلا  شننننادی  و  اننندوه  در   مننانننده 
 

هننمننه  سننننرگننردان  رفننتننننند  او   پننیننش 
 

جننان    شنننکنرانننه  پنی  هنمننه وز   افشننننان 
 

 ( 91: 1374)عطار   

 شود که در پی شیخ روان شود:بیند و اینکه به او الهام میحیرت دختر ترسا از آنچه در خواب می
عننالننمننی  عننجننایننب  در  را  خننود   دینند 

 

هننمنندمننی   ش کننار  نننبننودش  و   افننتنناد 
 

 ندانسنننت او که در صنننحرا و دشنننت می... 
 ج

 بنایند گنذشننننتاز کندامین سنننوی می 
 

و  ...   میعنناجز  خوشسنننرگشنننتننه   نننالینند 
 

منی  خنناک  در  خنود  خنوشروی   مننالنینند 
 

 ( 92-91: 1374)عطار   

وادی تاریه و —دادن آپولیون، مجبور اسنت از وادی سنایه موت عبور کند، ترسنا پس از شنکسنتسنیروسنلوک زائر  رماندر 
رود و البته در نظیری پیش میاسنتقامت بیاش شننیده اسنت، ولی سنرانجام با ای که از دیگران توصنیفات هولناکی دربارهپرمخاطره

شنود: »دریافتم که ترسنا را چنان بعهت و حیرت فرا گرفته بود که حتی صندای خویش میان  راه حیرت و سنرگردانی بر او مسنتولی می
آید: »در آن سنناعت که با مشننقت  (. نهایتاً فریادرسننی به یاری وی می63-62:  1391داد« )بانین، را )از صنندای بیگانه( تمیز نمی

گذرم، مرا بیم از ود: گرچه از وادی سایه مرگ میفراوان مسافتی شایان طی نموده بود، صدای مردی را که سوی وی روان بود شن
(. هرچند ذکر این نکته ضننروری اسننت که حیرت مراتبی دارد و حیرت 63هیچ شننیطانی نیسننتر زیرا که تو همراهِ منی« )همان،  

هنایی دارد، کنند، تفناوتدهند و بنا حیرتی کنه در کتناب جنان بنانین در نتیجنه تر) و وحشنننت  هورمیرم میعنارفناننه در اوج معرفنت  
 پذیر دانست.ولی دست کم شاید بتوان آن را با مراتب نازل حیرت تطبیق
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صننعان، با دو نوع فنا روبرو هسنتیم: فنا در معنی مونطلح خود به معنی جان دادن مرحل  هفتم، وادی فناسنت. در داسنتان شنیخ
درواقع، فناشندن معشنو  زمینی شنیخ و درحقیقت، به معنی   .های سناله. مرگ دختر ترسنافرد و فنا به معنی فنا شندن تمام خواسنته

های زمینی سناله، در برابر معشنو  حقیقی اسنت. از سنوی دیگر، دختر ترسنا، در فرجام داسنتان، خود  فدا و فنا شندن کامل خواسنته
 عیار شده بود که مراحل سلوک را، از طلب تا فنا، یه به یه، طی نموده بود: سالکی تمام

عنرضنننن  وی  بنر  داد   شننننینخ   اسننننلام 
 

فننتنناد   جننمننلنن   درغننلننغننلننی     ینناران 
 

 گفنت شنننیخنا طناقنت من گشنننت طنا ...  
 

طنناقننت    در  مننیهننیننچ   فننرا نننیننارم 
 

خننامننی...   زیننن  پننرصننننداع کنن روم   دان 
 

الننوداع  عننالننم  شننننیننخ  ای   الننوداع 
 

 ( 93: 1374)عطار   

، ترسا همراه با آقای امیدوار، در دژی سیروسلوک زائر رمانخورَد. در این منزلگاه، وادی وصنال است که با فنای ساله رقم می
شننود. سننرانجام، پس از آنکه ماجراها و مشننقّاتی را از سنر  دژ« اسننیر غول یأ) و همسننرش »دلهره« می-هولناک به نام »تردید

کنند. بانین این مرحله را چنین توصننیف کرده اسننت: رسننند و از آن نیز عبور میگذرانند، به »رودخان  مرگ« یا »رود فنا« میمی
رودخانه اندر شندند، ولی بدون آن از آب بیرون آمدند. پس، ایشنان باچالاکی و شنتاب صنعود کردند، »هرچند با تن و جسنم خاکی به

 (.80: 1391رفتند« )بانین، ابرها قرار داشت. پس آنها سوی بالا... پیش میهایی که شهر برآن استوار بود، برفراز هرچند پایه
 
 گیری . نتیجه3

ها، طور موجز تبیین شنده اسنت. اولین وجه اشنتراک داسنتانها بهدر این بخش، از منظر تطبیقی وجوه شنباهت و تفاوت داسنتان
خوبی پذیری مراحل سنفر سنالکان اسنت، بدین معنی که مقامات سنلوک شنیخ صننعانِ عطار و ترسنایِ بانین، در الگوی عطار بهتطبیق

قابل تفسنیر و تحلیل بود. بخش پردازش تحلیلی و مبحث اصنلی نوشنتار حاضنر مفونّلا به این موضنوع اختونام یافت. از دیگر  
 توان به نکات زیر اشاره کرد:شده میوجوه همانندی و یا ناهمانندی آثار تطبیق

شنوند. داسنتان شنیخ صننعان و  های تمییلی و جزو ادبیات مذهبی و عرفانی محسنوب میژانر اصنلی مشنترک: هر دو اثر از داسنتان -
 اند.مذهبی با محوریت مسائل اعتقادی نگاشته شده-هر دو در حوزۀ ادبیات دینی سیر و سلوک زائر

مندان متون مقد) اسنت و نویسننده: مؤلّف اثر فارسنی، عطار، عارف مذهبی نامدار اسنت. نویسننده انگلیسنی، بانین نیز از علاقه -
 جایگاه مهمی در مسیحیت دارد. انجیلکتاب وی نیز پس از 

 مخاطب: مخاطب هر دو اثر، بزرگسالان هستند. -
 گذارند.کدام تاب حضر نداشته و پای در سفر میصنعان ونه ترسا، هیچانزجار سالکان از حضر: نه شیخ -
شندن دیگران علیه ایشنان: مخالفت مریدان با شنیخ صننعان و اعترای شندید اهل و عیال و  هنجارشنکنی سنالکان و برانگیخته -

 ها در راه سالکانِ هنجارشکن است. ها و مخالفتدوستان و آشنایان ترسا به او، ناشی از وجود مقاومت
نوسنان یأ) و امید در دل سنالکان: سنالکان در هر دو داسنتان، پیش از رسنیدن به سنرمنزل مقونود، گاهی امیدوار و گاهی دچار  -

 نوسان نبوده است. سردی شدند و سیر و سلوکشان مسیری هموار و سرشار از امیدی کاملاً باثبات و بییأ) و دل
سنرسنرردگی کامل سنالکان در برابر معشنو : سنالکان در هر دو داسنتان چنان سنرسنررده محبوب خود هسنتند که حتی آمادگی دارند -

 در راه وصال وی از جانِ شیرین درگذرند. 
های  ها: هرچند در حکایت شنیخ صننعان، سنالکان بیشنتر با شنخونیتهای خاکسنتری، یا سنیاه و سنفید در داسنتانوجود شنخونیت -

 های سفید و سیاه بسیار بارزتر از اثر دیگر بود. ، تمایز میان شخویتسیر و سلوک زائرشوند، اما در رمان خاکستری روبرو می
حضنور نداشنتن یاور یا مرشند و راهنمای ملمو) در مسنیر سنلوک: مرشند اصنلی ترسنا کتاب مقد) بوده اسنت که در قالب مبشنر و  -

بیند، درواقع راهنمای اولیه صنعان در دیار خود میشوند. از سوی دیگر، خوابی که شیخمفسر و مدد و غیره در راه وی  اهر می
 او در آغاز سفر است. 
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شنخ  روبرو هسنتیم، در حالی که شنیوه روایت بانین حالتی  صننعان با دانای کل یا زاوی  دید سنومشنیوۀ روایت: در داسنتان شنیخ -
 ترکیبی داشته و صرفاً دانای کل نبوده است. 

 صنعان، یکدست منظوم است. ، نیر آمیخته به نظم است، حکایت شیخسیر و سلوک زائرکه رمان نوع متن: در حالی -
 گردد.سفر انفرادی ساله)ها(: سلوک در داستان عطار و بانین حول محور شخویت اصلی می-
صننعان در آغاز به معشنو  زمینی دل بسنت و بعد از طیّ مراحل، معشنو  حقیقی خود را تغییر یا ثبات در دیدگاه سنالکان: شنیخ-

پرورانده اسنت، وبا همین اشنتیا  مسنیر  بازیافت. اما ترسنا از آغاز داسنتان با خواندن کتاب مقد) شنو  وصنال را در دل خود می
 کند.سلوک را طی می

صننعان  بازگشنت اسنت، ولی مسنیر حرکت  اهری شنیخطرح مسنیر  اهری: اگرچه مسنیری که برای ترسنا ترسنیم شنده، رفتنی بی -
صنورت رفت و برگشنت اسنت )از کعبه به روم و از روم به کعبه(، هرچند، مسنیر باطنی سنالکان در هر دو اثر، حرکت به سنوی به

 روشنی و آگاهی است. 
صننعان شناهد  های داسنتان: یکی دیگر از نکات مختلف در دو داسنتان این اسنت که در حکایت شنیخثبات یا تغییر در شنخونیت -

های داسنتان  شنود، ولی در غالب شنخونیتهسنتیم که شنخونیت دختر ترسنا در آغاز منفی اسنت و در پایان حکایت، میبت می
اند،  هایی که میبت یا منفی بودهای که تا پایان داسننتان شنناهد تغییری در شننخوننیتخورد، به گونهبانین ثبات به چشننم می

 نیستیم. 
اسناسناً رویکرد پژوهش نیز بر درنهایت، گواه متقن تاریخی مبنی بر اثرپذیری هیچ کدام از دو داسنتان از یکدیگر وجود ندارد و      

توان در موارد  پذیری دو داسنتان مورد بحث را میمبنای یافتن چنین شنواهدی اسنتوار نبوده اسنت. بنابراین، ریشن  همسنانی و تطبیق
های مشنترک نویسنندگان معتقد به ادیان ابراهیمی در زیر تلخی  کرد: اختونام هر دو اثر به مقوله مشنترک سنلوک و دغدغه

 .طلبیجویی و حقیقتمسیر کمال ترسیم
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